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Аннотация: авторами рассматривается специфика языковых функциональных подстилей, предо-
пределяющих структурно- языковые особенности документа Коллективный договор, что состав-
ляет предмет исследования. Дается описание языковых особенностей анализируемого документа 
с учетом особенностей системы административно- ведомственных коммуникаций, в которые во-
влечены действующие в вузовской организации административные единицы, структурные подраз-
деления, ведающие служебной перепиской.
Ключевые слова: коллективный договор, официально- деловой стиль, язык и стиль коллективного 
договора, трудовые отношения, работник, работодатель.

Abstract: the authors consider the specificity of linguistic functional sub-styles that predetermine the structural 
and linguistic features of the document Collective Agreement, which is the subject of the study. A description 
of the linguistic features of the analyzed document is given, taking into account the features of the system of 
administrative and departmental communications, which involve administrative units operating in the 
university organization, structural divisions in charge of official correspondence.
Keywords: collective agreement, official business style, language and style of the collective agreement. labor 
relations, employee, employer.

Введение. Коллективный договор как документ, 
регулирующий трудовые отношения, имеет большое 
значение для каждой организации [1]. Именно этот 
документ определяет характер процессов письмен-
ной коммуникации, структуру внутреннего и внеш-
него взаимодействия сотрудников вуза.

Языковое исследование языковой структуры до-
кумента Коллективный договор позволяет совер-
шенствовать инструмент взаимодействия между 
участниками коммуникативных процессов в вузе. 
В этой связи важно исследовать процессы письмен-
ной коммуникации, которые предопределяют фор-
мат социально ориентированной структуры вуза, 
приоритетные векторы взаимодействия админи-
стративного корпуса и структурных подразделений.

Методы исследования. Коллективный договор, 
как уже отмечалось, является инструментом взаи-
модействия между участниками коммуникативных 
процессов и имеет свою языковую специфику. Это 
предполагает на исследовательском уровне приме-
нение методов аналитики:

— композиционный анализ, основанный на ис-
следовании языковых средств (структура и тип речи, 
стилистика, лексика, форма и содержание материа-
лов и пр.);

— лингвистический анализ (определение харак-
тера лексики, смысловой загруженности текста доку-

мента, окраски и уместности использования специ-
альных терминов, применяемых в вузовской среде);

— дискурсный анализ (позволяет оценить со-
временное состояние текста документа в устной 
и письменной формах (грамматика, логика, синтак-
сис и пр.).

Основная часть. Рассмотрим стиль документа 
на примере вышеупомянутого коллективного до-
говора ПГУ.

В рамках официально делового стиля выделяют 
подстили, они конструируются с учетом специфи-
ки функционирования системы административно 
ведомственных коммуникаций, на которые ориен-
тирована действующая в вузовской организации 
канцелярия, ведающая служебной перепиской. Пер-
вые попытки применения строгой классификации 
были предприняты в середине прошлого столетия 
советскими учеными, затем работа в указанном на-
правлении была продолжена российскими исследо-
вателями в области функциональных стилей рус-
ского языка [6].

Административно правовой подстиль применя-
ется в таких жанрах, как заявление, доверенность, 
расписка, приказ, распоряжение, протокол, повестка, 
циркуляр, характеристика, автобиография, резюме, 
договор, контракт. В этой связи следует упомянуть 
о необходимости соблюдения приоритетов опера-
тивности и четкости оформления актов в зависи-
мости от специфики реализации документов, целей 
и задач конструирования текстов.
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Во внутривузовской среде ведение делопро-
изводства осуществляется с помощью ресурсов 
административно правового подстиля. Эта практи-
ка реализуется с учетом действующего формата вза-
имодействия структурных подразделений, формата 
коммуникаций со сторонними субъектами. Тексты 
правовых актов должны демонстрировать не только 
юридически грамотно выстроенные формулировки, 
отражающие особенности речевого письменного вза-
имодействия на уровне взаимодействия подразделе-
ний, формата внешневузовских коммуникаций, но так-
же языковое качество с учетом специфики подстиля.

В частности, следует отметить особенности по-
строения предложений, отражающих специфику 
межвузовской среды, формат взаимодействия пред-
ставителей организации со сторонними субъектами 
(государственными и коммерческими структурами, 
частными лицами). Это демонстрируется такими 
лексическими маркерами, как «условия трудового 
договора», «трудовые отношения между Работником 
и Работодателем», «требования к работнику», «об-
суждение условий договора и возникновение спо-
ров» и прочими маркерами (рисунок 1).

Рисунок 1 — фрагмент документа «Коллективный договор» ФГБОУ  
«Пензенский государственный университет» на 2022-2025 гг.

2. Дипломатический подстиль отражает комму-
никационные особенности в дипломатической сфе-
ре за счет использования терминов в виде прямых 
языковых калек, например «консенсус», «коммюни-
ке», «демарш», «атташе», «меморандум».

3. Юрисдикционный — проявляется за счет ха-
рактерного употребления юридических терминов 
«истец», «ответчик», «предъявитель», «ответствен-
ность», «суд».

4.Законодательный подстиль демонстрирует 
особенности формирования федеральных, регио-

нальных, локальных нормативных актов, к приме-
ру, «Закон Российской Федерации», «ГОСТ», «Указ», 
«Постановление».

С точки зрения правовых основ, языковой чет-
кости и определенности выражений составления, 
толкования документов важно осуществлять под-
бор языковых средств с учетом обновленных редак-
ций нормативных актов, ситуативных изменений 
в правовой среде, воли законодателя, специфики 
подстиля. В этой связи важно ориентироваться 
на показатели специальной лексической маркиро-
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ванности документов (например, на термины, при-
нятые в вузовской среде, такие как «профессорско 
преподавательский состав», «учебная нагрузка», 
«ученое звание»).

Констатирующая часть документа Коллектив-
ный договор оформлена в строгом соответствии 
с требованиями русской пунктуации (разделы, пун-
кты разделов пронумерованы арабскими цифрами).

К о л л е к т и в н ы й  д о г о в о р  о т н о с и т с я 
к административно правовому подстилю офи
циально делового стиля [8]. В этой связи следует 
упомянуть о необходимости соблюдения приори-
тетов оперативности и четкости оформления акта 
в зависимости от специфики реализации докумен-
тов, целей и задач конструирования текста.

В целях анализа лексических, морфологических, 
синтаксических, стилевых особенностей норматив-
ного акта, формируемых и применяемых в вузовской 
среде, следует анализировать такие аспекты как:

Логичность изложения (применяется конструк-
тивная схема «тезис1 — аргумент1 — аргумент2» — 
«тезис2 — аргумент1 — аргумент2» и т. п.). На схе-
ме 1 представлена данная конструктивная схема 
на примере документа «Коллективный договор» 
ФГБОУ «Пензенский государственный универси-
тет» на 20222025 гг.

Схема 1 — Конструктивное построение предложе-
ний по типу «тезис1 — аргумент1 — аргумент2» 
в документе «Коллективный договор» ФГБОУ 
«Пензенский государственный университет» 
на 2022-2025 гг.

Приоритет простых предложений, поскольку 
важно отразить нормативно закрепленный поря-
док действий за счет императивов преимуществен-
но без дополнительных описательных конструкций 
(например, «2.3. Прием на работу оформляется тру-
довым договором. Ректор (первый проректор) вправе 
издать на основании заключенного трудового дого-
вора приказ о приеме на работу»).

Композиция текста Коллективного договора 
отличается унифицированностью и соответстви-
ем набору государственных стандартов, устанавли-
вающих общие требования к содержанию и форме 
документа.

3. Текст Коллективного договора стереотипизи-
рован, представлен в строгом соответствии с типо-
вым формуляром.

Предложениям свой ственен прямой порядок 
слов (например, «Трудовые отношения между работ-
ником и работодателем регулируются трудовым 
договором», рисунок 1), а также преобладание сочи-
нительной связи над подчинительной, что отражает 
констатирующий характер изложения, требующий 
дополнений и перечислений (например, «Условия 
трудового договора не могут ухудшать положения 
работника по сравнению с действующим трудовым 
законодательством, а также Генеральным и Отрас-
левым соглашениями, Коллективным договором», ри-
сунок 1). Характерно использование односоставных 
предложений, которые в рамках административно 
правового подстиля выстраиваются схематично «мо-
тивирующая часть (обоснование) + действие (гла-
гольные формы) + предмет действия», (схема 2).

Схема 2 — Конструирование односоставных предложе-
ний в рамках административно- правового подстиля

4. Особенности согласования существительного, 
выраженного субъектными формами, и определения 
по типу «приложение + главное существительное 
(субъект) + определение (в виде причастного обо-
рота)», например «в лице ректора ФГБОУ ВО «Пен-
зенский государственный университет» Гулякова 
Александра Дмитриевича, действующего на осно-
вании Устава университета и трудового законода-
тельства РФ».

В тексте Коллективного договора наблюдает-
ся высокая частотность употребления глагольных 
форм, их преобладание над другими частями речи 
(например, «оформляется», «регламентируются», 
«не могут ухудшать» и др.).

5. Терминологичность обеспечивает экстралинг-
вистическую детерминированность, необходимую 
в нормативных актах с точки зрения требований 
стандартизации и унификации, например использо-
ванные в анализируемом документе термины «до-
говор», «подпись», «экземпляр».

6. Отсутствие субъективных оценочных сужде-
ний, которые заменяются объективными формули-
ровками типа «адекватно трудовому вкладу», «каче-
ственный труд», «работодатель признает работу 
в качестве председателя профсоюзной организа-
ции и в составе профсоюзного комитета значимой» 
и проч.).
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7. В тексте Коллективного договора наблюда-
ется частотность употребления существительных 
в категории «лицо по роду деятельности» (напри-
мер, «Работник», «Работодатель», «ректор» и др.), 
что можно соотнести с именным характером пись-
менной речи, что составляет морфологическую осо-
бенность языковой конструкции текста и отражает 
приоритет объект предметного характера взаимо-
действия участников договора.

8. В тексте Коллективного договора следует от-
метить высокую частотность употребления отгла-
гольных абстрактных существительных с суффик-
сом –ени (например, «изменение», «замещение», 
«соглашение» и др.), что способствует усилению при-
знака концентрации действия, усиления процессно-
го аспекта в формулировке предложений.

9. Именной характер деловой речи в тексте Кол-
лективного договора выражается также в использо-
вании отыменных предлогов и союзов (например, 
«с учетом», «за исключением»), что важно в деле соз-
дания конструкций описательно констатирующей 
и процессуально значимой специфики.

10. В тексте Коллективного договора наблю-
дается частотность употребления относитель-
ных прилагательных (например, «профессорско- 
преподавательский», «научный», «педагогический» 
и др.), что отражает необходимость подчеркнуть 
стереотипизированность документа за счет номи-
нативных языковых единиц.

11. В тексте Коллективного договора замет-
но широкое использование номенклатурной 
лексики (например, «ректор», «профессорско- 
преподавательский состав», «работник», «работо-
датель» и др.), которая, в отличие от других видов 
документов, неперсонифицирована, поскольку от-
ражает специфику коллективного взаимодействия.

12. Лексика документа Коллективный договор 
насыщена канцеляризмами (например, «договор 
заключается в письменной форме», «оформляется 
в двух экземплярах»), содержит аббревиатуры (на-
пример, ТК РФ, ФГБОУ ПГУ и др.), слоговые сокраще-
ния (например, «Профком»), что обеспечивает ком-
прессионность речевых конструкций.

Особо следует отметить стандартизированность 
лексической сочетаемости слов (например, «условия 
трудового договора», «трудовые отношения между 
Работником и Работодателем» и др.), что позволя-
ет реализовать жанровую специфику документа.

13. Поскольку основная функция Коллектив-
ного договора — организационная, то в тексте до-
кумента следует отметить высокую частотность 
императивных конструкций со значением конста-
тации фактов (например, «Трудовой договор заклю-
чается в письменной форме, оформляется в двух 
экземплярах», «Трудовые отношения между работ-
ником и Работодателем регулируются трудовым 
договором»).

В этой связи важно акцентировать внимание 
на общих рекомендациях специалистов в обла-
сти языка в отношении расстановки приоритетов 
(применение глаголов и отглагольных существи-
тельных) при конструировании предложений 
в административно правовом подстиле в тех слу-
чаях, когда это ситуативно оправдано. Так, преи-
мущественное использование отглагольных суще-
ствительных способствует большей концентрации 
эффекта действия, например «условия согласовыва-
ются» — «условия подлежат согласованию») по срав-
нению с эффектом процесса (в случае выбора гла-
гольных форм).

При этом следует учитывать сформированные 
лингвистические аспекты законодательной техни-
ки, способствующей достижению стилевого един-
ства текста нормативного акта.

В последние десятилетия активно применя-
ются разработки научно обоснованных рекомен-
даций, касающихся регламентированного уче-
та трудоемкости работ в документной сфере [3] 
(в том числе и лексикографических [4]), жанрово 
функциональной однородности текстов норматив-
ных актов, в том числе и коллективного договора. 
Это делает язык документа более простым в ис-
пользовании, а значит, содержание коллективного 
договора — более понятным.

Результаты исследования, область примене-
ния результатов. Языковые особенности текстов 
документов — тема, в основном, представленная 
в контексте теоретических оснований лингвистиче-
ских технологий [9]. Последние работы прикладного 
характера десятилетней давности, посвященные во-
просам создания документных текстов, не отража-
ют жанровой специфики документов, используемых 
в вузовской среде [8, 9]. Исследовательские работы, 
посвященные аспектам создания текста конкретно-
го документа «Коллективный договор», в настоящее 
время в научной среде не представлены.

Анализ языковой структуры документа Коллек-
тивный договор, обоснование принципов стилевых 
трансформаций нормативного акта в современной 
внутривузовской среде позволяет совершенство-
вать работу специалистов, занимающихся констру-
ированием текстов локальных нормативных актов 
с учетом целей и условий профессиональных ком-
муникаций.

Заключение. В работе была проанализирована 
языковая структура документа Коллективный до-
говор, а также условия стилевых трансформаций 
нормативного акта в современной внутривузовской 
среде. Важно продолжать исследовательскую рабо-
ту в направлении аналитики процессов письменной 
коммуникации, которые предопределяют формат со-
циально ориентированной структуры вуза, приори-
тетные векторы взаимодействия административно-
го корпуса и структурных подразделений.
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Авторами было установлено, что Коллективный 
договор как жанр организационной документации 
характеризуется как общими для документных тек-
стов особенностями, так и специфическими чертами, 
обусловленными решением задач по координации 
деятельности вуза.

На исследовательском уровне был представлен 
процесс реализации функции регулирования и реше-
ния практических организационных задач, мотиви-
рующих отбор и функционирование разноуровневых 
языковых средств в структуре текста Коллектив-
ный договор на уровне сформированной жанровой 
специфики.

Методом языкового анализа было установлено, 
что основными закономерностями функционирова-
ния языковых средств в структуре текста Коллек-
тивного договора являются строгая регламентация 
и унификация текстовых компонентов, на компози-
ционном уровне была установлена предельная точ-
ность, не допускающая употребления иностилевых 
элементов с эмоционально экспрессивной окраской.

Текст документа Коллективный договор состав-
лен с учетом предпочтений языковым единицам 
с определенными синтаксическими, морфологиче-
скими, лексическими характеристиками. Дальнейшая 
стилевая трансформация документа Коллективный 
договор происходит с учетом целей и условий про-
фессиональных коммуникаций между работниками 
и работодателями в исторически сложившихся корпо-
ративных сферах, подсферах общения, что позволит 
в дальнейшем расширить исследовательские грани-
цы. На эти процессы также в значительной степени 
влияют аспекты усложнения социальной и деятель-
ностной структуры вуза, факторы возникновения но-
вых приоритетных видов деятельности, отражающи-
еся на языковой специфике документации.
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